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беральных реформ внутри страны. Получив статус
страны с рыночной экономикой и высокий рейтинг
в финансовом сообществе, Казахстан признан меж-

дународным сообществом в качестве лидера на
постсоветском пространстве практически по всем
экономическим показателям, в том числе по при-

влечению прямых иностранных инвестиций.

Мы приветствуем начало прямого диалога ме-

жду центрально-азиатскими государствами и Япо-

нией, считаем этот формат сотрудничества весьма
содержательным и перспективным. Большое значе-

ние мы также придаем партнерству нашего региона
с Соединенными Штатами, имеющему целью соз-

дание зоны свободной торговли.

Для государств центрально-азиатского регио-

на, не имеющих выхода к открытому морю, сущест-

венным подспорьем в решении проблем торговли и
транзита стала Алматинская программа действий,
принятая на Международной конференции минист-

ров развивающихся стран, не имеющих выхода к
морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреж-

дений, занимающихся вопросами финансирования
и развития, по вопросу о сотрудничестве в области
транзитных перевозок, которая состоялась в нашей
стране в августе 2003 года. Мы надеемся на то, что
потребности континентальных государств будут
должным образом учитываться в ходе торговых пе-

реговоров с целью предоставления этой группе го-

сударств соответствующих льгот и преференций.

Как известно, транспортная политика многих
стран, в том числе Казахстана тесно связана с экс-

портом углеводородного сырья на мировые рынки.
Наша страна, имеющая перспективы стать одним из
крупнейших в мире экспортеров нефти и газа, при-

дает важное значение определению правового ста-

туса Каспийского моря и подписанию соответст-

вующей Конвенции. Серьезным достижением пере-

говорного процесса по этому вопросу стала догово-

ренность прибрежных государств об использовании
Каспийского моря исключительно в мирных целях.
Казахстан придерживается мнения, что необходимо
продолжать интенсивную работу в пятистороннем
формате, постепенно преодолевая имеющиеся раз-

ногласия в поисках решений, соответствующих ос-

новополагающим принципам международного пра-

ва и нацеленных на достижение окончательного
урегулирования правового статуса Каспийского мо-

ря.

Казахстан серьезно обеспокоен судьбой и дру-

гого моря — Арала. Продолжающаяся деградация
экологической среды в этом регионе наносит серь-

езный ущерб здоровью населения и его жизнедея-

тельности. Ситуация в Приаралье обрела глобаль-

ный характер — соли со дна этого моря уже давно
витают в пространстве над Европой и Азией и даже
над Северным полюсом. Между тем, международ-

ное сообщество, к сожалению, не осознает в полной
мере тяжелые последствия этой экологической ка-

тастрофы: техническое содействие и финансовая
помощь жителям этого многострадального региона
носит спорадический характер. Считаем, что при-

шло время принять специальную резолюцию Гене-

ральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций по проблеме Арала.

Мы также призываем международное сообще-

ство к активизации плодотворного сотрудничества
для решения социально-экономических проблем
жителей, находящихся в зоне бывшего Семипала-

тинского ядерного полигона. Эти люди стали не-

вольными жертвами около пятисот испытаний
ядерного оружия, проведенных в ходе глобальной
гонки вооружений. Мы признательны правительст-

вам Японии, США и других государств-доноров за
должное внимание к этой кричащей проблеме, в то
же время считаем, что многостороннее сотрудниче-

ство могло бы быть более эффективным. Основа
для такого сотрудничества имеется, это — резолю-

ция Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-

ненных Наций, потенциал которой далеко не исчер-

пан.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Ка-

захстан будет и впредь делать все от него зависящее
для укрепления глобальной и региональной безо-

пасности, борьбы с терроризмом и другими вызо-

вами современности.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово
министру иностранных дел Республики Кубы Его
Превосходительству г-ну Фелипе Пересу Роке.

Г-н Перес Роке (Куба) (говорит по-испански):

Каждый год мы выполняем в Организации Объеди-

ненных Наций один и тот же ритуал. Мы участвуем
в общих прениях, заранее зная, что призыв наших
отстающих в экономическом развитии стран к
справедливости и миру снова не будет услышан.
Однако мы упорствуем. Мы знаем, что мы правы.
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Мы знаем, что когда-нибудь завоюем право на со-

циальную справедливость и развитие. Мы знаем
также, что они не будут нам подарены. Мы знаем,
что народы должны вырвать их у тех, кто сегодня
отказывает нам в справедливости, потому что в сво-

ем богатстве и высокомерии презирает нашу боль.
Но так будет не всегда. Мы говорим это сегодня с
большей убежденностью, чем когда бы то ни было.

Сказав это и зная, а мы знаем, что это доста-

вит неудовольствие некоторым — немногим — из
присутствующих здесь власть предержащих, и зная
также, что они разделяются многими, Куба выска-

жет здесь некоторые истины.

Во-первых, после агрессии в Ираке не сущест-

вует Организации Объединенных Наций как полез-

ного и многообразного форума, основанного на
уважении прав всех и с гарантиями также и для ма-

лых государств. Она переживает наихудший момент
за свои уже почти 60 лет существования. Она вянет,
задыхается, делает вид, будто она есть, но не функ-

ционирует. Кто сковал руки Организации Объеди-

ненных Наций, которую назвал так президент Руз-

вельт? Президент Буш.

Во-вторых, американские войска должны быть
выведены из Ирака. После того, как жизнь более
1000 молодых американцев была бесполезно прине-

сена в жертву низким интересам камарильи друж-

ков и приятелей, и после гибели более
12 000 иракцев, ясно, что единственный выход для
оккупанта, столкнувшегося с восставшим наро-

дом, — это признать невозможность его покорить и
уйти. Несмотря на имперскую монополию на ин-

формацию, народы всегда приходят к правде. Когда-
нибудь те, кто все это задумал и осуществил, и их
сообщники должны будут ответить перед историей
и своими народами за последствия своих действий.

В-третьих, пока не представляется возможным
проведение действенной, реальной и полезной ре-

формы Организации Объединенных Наций. Это
потребовало бы, чтобы сверхдержава, которая унас-

ледовала огромную прерогативу самостоятельно
узурпировать порядок, задуманный для двухполюс-

ного мира, отказалась от своих привилегий. А она
этого не сделает. Уже сейчас мы знаем, что анахро-

ническая привилегия вето сохранится, что Совет
Безопасности нельзя будет ни демократизировать,
как должно, ни расширить за счет стран третьего
мира, что Генеральную Ассамблею будут и впредь

игнорировать и что в Организации Объединенных
Наций будут и далее действовать в соответствии с
интересами, навязанными сверхдержавой и ее со-

юзниками. Мы, неприсоединившиеся страны,
должны будем занять оборону, чтобы защитить Ус-

тав Организации Объединенных Наций, потому что
иначе он также будет переписан и из него будет
стерто всякое упоминание таких принципов, как
суверенное равенство государств, невмешательство
и неприменение силы или угрозы силой.

В-четвертых, власть предержащие вступают в
заговор, чтобы нас разделить. Мы, более
130 отстающих в экономическом развитии стран,
должны создать общий фронт для защиты священ-

ных интересов наших народов, нашего права на
развитие и мир. Мы должны активизировать Дви-

жение неприсоединившихся стран и укрепить
Группу 77.

В-пятых, скромные задачи Декларации тыся-

челетия не будут выполнены. Мы придем к пятой
годовщине Саммита в ситуации, которая усугубит-

ся. Мы задались целью к 2015 году уменьшить в два
раза  количество людей, живущих в условиях край-

ней бедности, которых в 1990 году насчитывалось
1 276 000 000 человек. При этом число бедных лю-

дей ежегодно сокращалось бы на более чем
46 миллионов человек. Однако, за исключением
Китая, между 1990 и 2000 годом, уровень крайней
нищеты достиг 28 миллионов человек. Уровень ни-

щеты не снижается, он возрастает.

К 2015 году мы хотим наполовину сократить
число голодных людей в мире, которых сейчас на-

считывается 842 млн. человек. Для этого потребо-

валось бы ежегодное сокращение этого числа на
28 млн. человек. Однако удалось достичь едва ли
2,1-миллионного сокращения голодных людей в
год. Если эти темпы будут сохраняться, то наша
цель будет достигнута лишь в 2215 году, то есть два
столетия спустя, и это лишь при том условии, если
все живое на нашей планете не погибнет в резуль-

тате уничтожения окружающей среды.

Мы провозгласили цель достижения к
2015 году всеобщего начального образования. Од-

нако более чем 120 млн. детей — или один из пяти
детей школьного возраста — не посещают началь-

ную школу. Согласно данным Детского фонда Ор-

ганизации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), про-
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двигаясь нынешними темпами, мы достигнем этой
цели лишь после 2100 года.

Мы также предложили сократить на две трети
процент смертности среди детей до 5 лет. Такое со-

кращение является символическим: в 1998 году
86 детей из 1000 умерло при рождении, а в настоя-

щее время этот показатель составляет 82. Каждый
год 11 миллионов детей продолжает умирать от бо-

лезней, которые могли бы быть предотвращены или
излечены, и их родители справедливо задают во-

прос о том, для чего мы собираемся на наших засе-

даниях.

Мы заявляли, что будем уделять внимание
особым нуждам Африки. Однако до сих пор было
сделано очень мало. Африканские страны не нуж-

даются в чужих советах или моделях, им, скорее,
необходимы финансовые средства и доступ к рын-

кам и технологиям. Помощь Африке является не
актом благотворительности, а актом справедливо-

сти, возвращением исторического долга, накоплен-

ного в результате вековой эксплуатации и разграб-

ления.

Мы обязались к 2015 году приостановить и
обратить вспять эпидемию СПИДа. Однако в
2003 году он унес почти 3 миллиона жизней. Если
такие темпы сохранятся, то к 2015 году от этой бо-

лезни погибнут 36 миллионов человек.

В-шестых, страны-кредиторы и международ-

ные финансовые учреждения не будут искать спра-

ведливого и стабильного урегулирования проблемы
внешней задолженности. Они предпочитают, чтобы
мы оставались в должниках — другими словами,
были уязвимыми. Поэтому, хотя мы и выплатили
4,1 трлн. долл. США в счет погашения задолженно-

сти за последние 13 лет, наш долг увеличился с
1,4 трлн. долл. США до 2,6 трлн. долл. США. Это
означает, что мы выплатили в три раза больше, чем
были должны, и в настоящее время наш долг уже в
два раза больше первоначального.

В-седьмых, именно мы, развивающиеся стра-

ны, расплачиваемся за роскошь и изобилие разви-

тых стран. В то время как в 2003 году они предос-

тавили нам 68,4 млрд. долл. США в качестве офи-

циальной помощи в целях развития, мы вернули им
436 млрд. долл. США в счет погашения внешней
задолженности. Так кто же и кому помогает?

В-восьмых, борьба против терроризма может
быть выиграна лишь при помощи сотрудничества
всех стран и соблюдении норм международного
права, а не при помощи массированных бомбарди-

ровок или упреждающих войн с темными уголками
мира. Мы должны положить конец лицемерию и
двойным стандартам. Укрывательство трех кубин-

цев-террористов в Соединенных Штатах — это акт,
связанный с терроризмом. Наказание пяти молодых
кубинских антитеррористов вместе с их семьями
является преступлением.

В-девятых, общее и полное разоружение,
включая ядерное разоружение, является сегодня
недостижимой задачей. И ответственность за это
ложится на группу развитых стран, которая и зани-

мается приобретением и продажей большей части
такого оружия. Однако мы должны продолжать
стремиться к достижению этой цели. Мы должны
требовать, чтобы 900 млрд. долл. США, затрачи-

ваемые ежегодно на военные цели, использовались
на цели развития.

В-десятых, финансовые ресурсы, гаранти-

рующие устойчивое развитие всех народов на пла-

нете, в наличии имеются, однако недостает полити-

ческой воли тех, кто правит миром. Налог на цели
развития, равный всего лишь 0,1 процента от меж-

дународных финансовых сделок, составил бы сум-

му, достигающую почти 400 млрд. долл. США в
год. Аннулирование внешней финансовой задол-

женности, которая бременем лежит на развиваю-

щихся странах, позволила бы им иметь не менее
436 млрд. долл. США в год на цели развития, то
есть те деньги, которые в настоящее время идут на
погашение постоянно увеличивающегося долга.
Если развитые страны выполнят свое обещание вы-

делять 0,7 процента своего общего национального
продукта для официальной помощи на цели разви-

тия, а не 0,2 процента, как они это в настоящее
время делают, то их вклад увеличился бы с
68,4 млрд. долл. США до 160 млрд. долл. США в
год.

Наконец, я хотел бы четко выразить глубокое
убеждение Кубы в том, что 6,4 миллиарда человек,
проживающих на этой планете, которые согласно
Уставу Организации Объединенных Наций наделе-

ны равными правами, срочно требуют принятия
нового порядка, при котором мир не пребывает в
состоянии тревоги, ожидая результатов выборов в
новый Рим, в которых принимает участие лишь по-
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ловина избирателей, и будет израсходовано около
1,2 млрд. долл. США.

Я должен пояснить, что в наших словах нет
ощущения уныния. Мы испытываем оптимизм, по-

тому что мы революционеры. Мы верим в народ-

ную борьбу, и мы уверены в том, что добьемся но-

вого мирового порядка, основанного на соблюдение
прав для всех — порядка, основанного на солидар-

ности, справедливости и мире, порядка, который
будет опираться на лучшие достижения всеобщей
культуры, а не на заурядность или грубую силу.

В отношении Кубы, которую никакие блокады,
угрозы, ураганы, засухи, никакие силы людей или
природная стихия не могут заставить отклониться
от своего курса, я не скажу ничего. 28 октября в
тринадцатый раз Генеральная Ассамблея проведет
обсуждение и голосование по проекту резолюции о
блокаде против кубинского народа. Мораль и прин-

ципы вновь нанесут поражение высокомерию и си-

ле. Я завершу свое выступление словами, которые
25 лет назад произнес президент Фидель Кастро:

«Необходимо покончить с бряцанием
оружием, с угрожающими речами, с гегемони-

ей на международной арене. Пора покончить с
иллюзией, что проблемы современного мира
могут быть решены с помощью ядерного ору-

жия. Бомбы могут убить, уничтожить голо-

дающих, больных, невежественных, но они не
могут уничтожить голод, болезнь, невежество.
Они не могут также заглушить справедливый
протест народов». (А/34/PV.31, пункт 146)

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово
министру иностранных дел Мексиканских Соеди-

ненных Штатов Его Превосходительству г-ну Луису
Эрнесто Дербесу.

Г-н Дербес (Мексика) (говорит по-испански):

Сессия Генеральной Ассамблеи, которую возглав-

ляете Вы, г-н Председатель, станет одной из самых
важных в истории Организации Объединенных На-

ций. Это будет сессия, на которой произойдет необ-

ходимое обновление Организации Объединенных
Наций. 2005 год будет годом, который определит
будущее многостороннего подхода и нашей гло-

бальной Организации.

В связи с прениями по Ираку и распростране-

ние международного терроризма возник ряд вопро-

сов о будущем нашей коллективной системы безо-

пасности. На этой сессии перед Генеральной Ас-

самблеей поставлена задача начать беспрецедент-

ный анализ тех перемен, осуществления которых
наши общества требуют от многосторонней дипло-

матии. Наши усилия должны привести к созданию
новых механизмов, которые позволят Организации
Объединенных Наций найти эффективные решения
в целях выполнения нашей благородной миссии,
заключающейся в новом подходе к решению задач
развития, поддержания мира и безопасности во
всем мире, содействия правам человека и демокра-

тии и защиты окружающей среды в соответствии с
номами международного права.

В результате недавних прений некоторые ста-

ли утверждать, что международное сообщество
расколото и даже находиться в состоянии конфлик-

та. Любопытно, что это происходит в условиях та-

кой мировой обстановки, когда становится все боле
очевидным, что все государства сталкиваются с
общими угрозами и проблемами. Задачи, которые
должны сплотить нас, заключаются в борьбе против
унизительной нищеты, международного террориз-

ма, синдикатов организованной преступности и
масштабных эпидемий, распространения арсеналов
оружия массового уничтожения и ухудшения со-

стояния окружающей среды. Чтобы положить конец
этим порокам, необходимы совместные действия и
приверженность всех государств. Причина очевид-

на: самые серьезные угрозы, с которыми мы стал-

киваемся, не имеют конкретного национального
происхождения, но воздействуют на всех нас и, в
конечном счете, они ухудшили качество жизни в
мире и нанесли ущерб мирной жизни и благосос-

тоянию наших граждан.

Организация Объединенных Наций была за-

думана для того, чтобы положить конец бедствию
войн между государствами и содействовать эконо-

мическому и социальному развитию народов. Мы
стакиваемся со столь масштабным и сложным явле-

нием, которое делегаты, участвовавшие в Конфе-

ренции в Сан-Франциско, несмотря на свой вы-

дающийся талант и проницательность, не могли
предугадать в то время. Дипломаты нашего поколе-

ния должны предвидеть второй этап, начав новый
период коллективных действий в целях искорене-

ния этих опасных современных пороков.

По мнению Мексики, цель, к которой мы
должны стремиться, заключается не в том, чтобы




